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Tatyana Kramova
Professional translator and editor
Pugovishnikov pereulok, 16 - 38

Moscow, Russian Federation

Tel.: 7-495 2465584  E-mail: kramova@msk.org.ru   Fax: 7-495-246-55-84
Native Russian speaker

Employment: 

Current: 
 

Employment:  Self-employed 

Position:  Free-lance translator and editor for quite a number of Russian and international translation
companies, take part in various kind of projects, incl. legal, financial and technical ones.  

Current and recent record:





1) 
Employer: INTERNATIONAL SERVICES, Princes House,



p.o. Box No.25044, 50 West Campbell Street, Glasgow, UK
G2 6YIAnna Bowman, Managing Director and Translations Coordinator
English to Russian Translation/Localization Services
Tel: UK (+44) (0) 870 240 4307
Fax: UK (+44) (0) 870 005 35 39
Mobile: UK (+44) (0) 7962 159 487
ICQ: 227263894
E-mail: anna@english-to-russian-translation.com
Website: www.english-to-russian-translation.com
Ongoing projects (legal and financial documents)

2)
Employer: INOSTA LANGUAGE SERVICES, Cyprus

Translation of technical documents from English into Russian, 
Mark Johnson, Project Manager
3) 
Employer: Baltic Media Ltd.,  Riga office, 
Elizabetes iela 41/43 LV-1010 RIGA, LATVIA
Phone:+371 7 22 43 27 Fax:  +371 7 22 49 82
Project manager: Arturs Svekris

Mailto:info@balticmedia.com
http://www.balticmedia.com  

Ongoing projects. Translating and editing from Swedish into Russian

4) 
Progetto Buongiorno Italia
Nicola Merlo, Project manager, 
Axis _ Fairs & Services
Piazza V.Veneto 1 I - 24030 _ Caprino Bergamasco (BG)
nmerlo@buongiornoitalia.org
tel +39 035 781256 fax +39 035 781292
www.buongiornoitalia.org
Progetto Buongiorno Italia Ongoing project, translation from English and Italian into Russian, proof-reading  

5)
Little Shop of Translations
Translations and Interpretations, 
Damhertenlaan 11, 2640 Mortsel, Belgium


Željko Šušljić, Project manager 



Ana Petrov, Quality Manager



Ongoing legal and technical projects 



6) 
Ultra Translate, LLC, USA


www.UltraTranslate.com 



Jim.Otte@UltraTranslate.com


Ongoing legal projects  



7)
Aqueduct XXI Translation agency,

123007, Russia, Moscow, Khoroshovskoje shosse 80/84

tel. +7 496 2233406, e-mail: info@profperevod.ru
General director Alexander Minustin

Ongoing legal, financial and technical projects

8) 
Interlingua Translation Agency, 127106, Moscow, Gostinichnaya str., 4/9, of. 3-16, tel/fax: +7 (495) 788-72-57 rodionova@lingua-express.ru  www.lingua-express.ru
Project manager Anna Rodionova

Ongoing legal, financial, advertising and technical projects

Past work record:



Employer: 
 www.eurasia.org.ru  (chiefly devoted to early presidential elections in Kazakhstan )


Position:  
 Manager, editor and translator
  Date: June 1998-February 1999



Employer:
Moscow Information Network (telecommunications project) 



Position:

digest writer

               Date:  second half 1998


Employer: 
 ROCIT


Position

translator


Date: 1996-99


Employer:
Neft Rossii (Oil of Russia)  magazine   


Position

stylist, editor and translator
Date: 1996-97


Employer:
Delovyie Lyudi (Business in Russia) magazine, English edition


Position:

translator


Date: 1996


Employer:
APC GLAS-INTERNET


Position

computer network administrator
Date: 1995-96


Employer:
BIZECON (database), JV RUSSICA-IZVESTIA INC.


Position:

digest writer


Date: 1994-95

Employer:  
STEEPLER (LAMPORT) Company 
 

Position:

translator


Date: 1992-94
 

Employer:
PROGRESS PUBLISHERS 

Position:

translator, editor and proof-reader
Date: 1980-92

Educational background: 

Five-year degree course, Linguistics University, English/Scandinavian languages department, Moscow, Russia, 1980. 



Two-year Advanced Translation Course, Linguistic University, English\Scandinavian languages 


department, 1987. Diploma equivalent to BA. Specialty – written translation from Russian into 


English. Member of The International Guild of Translators., President of Handicapped Translators 

Association. In 1994, I did a stint of graduate work in the area of psychoanalytic studies in the 


humanities at the University of Kent, Great Britain.. 

Languages and certificates: 



Russian: Mother tongue 



English: Proficiency level – University Diploma, Diploma of the Advanced Translation Course



Swedish: Advanced level



Dutch: Advanced level 

Fields of Experience and Skills: 

Translations English, Swedish, Dutch into Russian and from Russian into English, editing and proof-reading: business and economics, law,  petrol and petrochemicals, gas industry, gold, diamonds, agriculture and food industry, pharmaceuticals, defense conversion, statistics, computers, office equipment, computers, software, marketing, telecom, IT, advertising, social and political life, fiction (publications in Russian). Digest-writing for BIZECON. Basic experience in software localization. Manager of translation teams.

In 2003 I translated into Russian a social-psychology book HEURISTICS AND BIASES
The Psychology of Intuitive Judgment, Cambridge University Press

Proven ability to work under pressure and to meet deadlines; 

Turnaround capacity: standard – 4,5 thousand words a day and more in case of urgency

Organizational skills and ability to perform multitasks; 

Team work and ability to get educated quickly; 

Ability to follow guidelines;  

Advanced computer skills:  Pentium-4, 120 Gb, 560 Mg, Word 2003, Excel 2003, Page Maker 6.5,  Acrobat 6, Adobe Photoshop, Trados, SDLX, good typing speed.

I have my own ftp site at ftp://ftproid:copy2k@roid.ru/ for large amounts of translation material.
Thank you for your interest in my Profile!
